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PROTOKOLL 
 

Protokoll mellom det norske Klima- og miljødepartementet og det finske Jord- og 
skogbruksdepartementet etter Avtale mellom Norge og Finland om fisket i 

Tanavassdraget av 30. september 2016 (Tanaavtalen) artikkel 6 og artikkel 7 om 
fravikelser fra avtalens Vedlegg 2 - Fiskeregler for Tanavassdraget.  

 
De av regjeringene utpekte myndigheter har, med hjemmel i artikkel 6 i Tanaavtalen, avtalt følgende 
bestemmelser som fraviker fiskereglene i Tanaavtalens Vedlegg 2: 
 
1. Fravikelse fra § 5 annet ledd: 

 
Strandfiskesonene på norsk side av grensevassdragstrekningen inndeles i tre soner på følgende måte: 
1) Sone 1 består av fiskesonene Nuorgam, Vetsikko og Utsjoki; og 
2) sone 2 består av fiskesonen Outakoski; og 
3) sone 3 består av fiskesonen Anárjohka. 
Det fordeles 4264 fiskedøgn til sone 1, 900 fiskedøgn til sone 2 og 336 fiskedøgn til  
sone 3.  
 
Det skal foretas en nærmere ukefordeling innen hver sone, basert på prinsippene som er lagt til 
grunn for den ukefordelingen som fremgår av § 5 annet ledd.  
 
Fangstrapporteringer skal følge opprinnelig soneinndeling. 
 

2. Fravikelse fra § 5 ved følgende tillegg: 
 
Det er mulig å knytte ett eller flere barnekort til henholdsvis strandfiskekort og båtfiskekort. 
Barnekort gir et navngitt barn under 16 år rett til å fiske med inntil én stang eller ett håndsnøre av 
gangen. Barnekort inngår ikke i kortkvotene etter § 5 første og annet ledd. 
 

3. Fravikelse fra § 9 tredje ledd ved følgende tillegg: 
 
Ved båtfiske skal alle i båten som deltar i fisket ha fiskekort, inkludert den som ror.  
 

4. Fravikelse fra § 12 punkt 4):  
 
Stangfiske er forbudt fra båt og fra strand utenfor elvemunningen til lakseførende sideelver, i et 
område som for den enkelte sideelv avgrenses på følgende måte: 
 
Lákšjohka (NOR); et område som strekker seg fra 50 m oppstrøms til 300 m nedstrøms fra sideelvas 
nærmeste elvebredder og på tvers av hovedelva vest for Forsholmen.  
 
Veahčajohka og Ohcejohka (FIN); et område som strekker seg fra 50 m oppstrøms til  
200 m nedstrøms fra sideelvas nærmeste elvebredder og på tvers av hovedelva ut til djupålen. 
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Goahppelašjohka (FIN); et område som strekker seg fra 50 m oppstrøms til 150 m nedstrøms fra 
sideelvas nærmeste elvebredder og på tvers av hovedelva ut til djupålen.  
 
Leavvajohka (NOR); et område som strekker seg fra 50 m oppstrøms til 100 m nedstrøms fra 
sideelvas nærmeste elvebredder og på tvers av hovedelva. Det kan fiskes med stang fra strand på 
motsatt side av utløpet til sideelva. 
 
Báišjohka (NOR); et område som strekker seg fra 50 m oppstrøms til 100 m nedstrøms fra sideelvas 
nærmeste elvebredder og på tvers av hovedelva.  
 
Njiljohka (FIN); et område som strekker seg fra 50 m oppstrøms til 200 m nedstrøms fra sideelvas 
nærmeste elvebredder og på tvers av hovedelva. Det kan fiskes med stang fra strand på motsatt side 
av utløpet til sideelva. 
 
Váljohka (NOR); et område som strekker seg fra 50 m oppstrøms til 150 m nedstrøms fra sideelvas 
nærmeste elvebredder og på tvers av hovedelva. 
 
Áhkojohka (FIN); et område som strekker seg fra 50 m oppstrøms til 200 m nedstrøms fra sideelvas 
nærmeste elvebredder og på tvers av hovedelva. Det kan fiskes med stang fra strand på motsatt side 
av utløpet til sideelva. 
 
Kárášjohka (NOR) (samløpet mellom Anárjohka og Kárášjohka); et område som strekker 
seg 50 m oppstrøms i begge disse elvene, og 200 m nedstrøms i Tanaelva og på tvers av elveløpet. 
 
Gáregasjohka (FIN); et område som strekker seg fra 50 m oppstrøms til 100 m nedstrøms fra 
sideelvas nærmeste elvebredder og på tvers av hovedelva. 
 
Iškorasjohka (NOR); et område som strekker seg fra 50 m oppstrøms til 100 m nedstrøms fra 
sideelvas nærmeste elvebredder og på tvers av hovedelva. 
 
Goššjohka (NOR); et område som strekker seg fra 50 m oppstrøms til 100 m nedstrøms fra sideelvas 
nærmeste elvebredder og på tvers av hovedelva. 
 
Anárjohka (NOR); der Anárjohka munner ut i Skiehččanjohka; et område som strekker seg fra 50 
m oppstrøms til 100 m nedstrøms fra sideelvas nærmeste elvebredder og på tvers av elveløpet. 
 

5. Fravikelse fra § 17 første setning:  
 
Garnfiske etter andre fiskearter enn laks, sjøørret og sjørøye er tillatt fra 20. mai til 15. juni.  
 

6. Fravikelse fra § 21 annet ledd ved følgende tillegg: 
 
Ved bruk av spunnet nylon skal tråd ha tynnere enkeltfilamenter enn 8 denier.  
 
Denne fravikelsen gjelder til og med 31. desember 2021. 
 

7. Fravikelse fra § 22 annet ledd: 
 
Når det brukes garn i tverrstengsel, ledestengsel og ledegarn skal maskevidden være minst 58 mm, 
og det er kun tillatt å benytte tråd av spunnen nylon (tråd med tynnere enkeltfilamenter enn 8 denier) 
som er minst 1,1 mm tykk (210/8x3, norsk tråd nr. 8). 
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Denne fravikelsen gjelder til og med 31. desember 2021. 
 

8. Fravikelse fra § 27 annet ledd: 
 
Paragraf 27 annet ledd gjelder ikke. 
 

9. Fravikelse fra § 30 fjerde ledd: 
 
Fiskere med stangfiskekort for lokale fiskere og generelt fiskekort for lokale fiskere skal for 
fiskesesongen 2019 levere fangstoppgave innen 1. september. Lokale fiskere skal i tillegg levere 
elektronisk fangstrapport eller rapport på papir innen 8. juli for fiske utført før uke 27. Det skal skje 
en gradvis opptrapping, og fra og med 2020 skal fangstrapport leveres innen første mandag etter at 
fisket foregikk.  

 
10. Fravikelse fra § 30 ved følgende tillegg: 

 
Innehaver av båtfiskekort eller stangfiskekort som har ett eller flere barnekort knyttet til seg, er 
pliktig til å rapportere barns fangst i henhold til § 30. 
 

11. Fravikelse fra § 38 første ledd første setning: 
 
Ansvarlige myndigheter kan i enkelttilfeller dispensere fra bestemmelsene i fiskereglene når 
formålet er å fange fisk til vitenskapelig undersøkelse, praktiske forsøk eller fiskekulturtiltak. 
 
Denne fravikelsen gjelder til og med 31. desember 2021. 
 
 

Disse fravikelsene, som er vedtatt med hjemmel i Tanaavtalen artikkel 6 og nedfelt i denne særskilte 
protokollen i henhold til avtalens artikkel 7, skal gjelde til og med 31. desember 2019, dersom ikke annet 
er nevnt, og skal inntas i hver parts nasjonale rett slik at de nasjonale reguleringene kan tre i kraft senest 
1. april 2019. 
 
Undertegnet i to eksemplarer på norsk og finsk, der begge språk er likeverdige. 
 
 
 
Helsingfors/Oslo, 
 
 
 
For Jord- og skogbruksdepartementet  
Avdelingschef        Juha S. Niemelä 
 
 
 
For Klima- og miljødepartementet  
Departementsråd       Tom Rådahl 
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